Heb 11:39



 is the use of the conjunction KAI, to introduce a final conclusion or summary statement of all that has been mentioned in this chapter.  It should be translated “And so” or “Consequently.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these” plus the adjective PAS, meaning “all.”  This is followed by the nominative of explanation from the masculine plural aorist passive participle of the verb MARTUREW, which means “to testify as a witness in court” and in the passive voice “to be well spoken of, be approved Acts 6:3; 10:22; 16:2; 22:12; Heb 11:2, 4a; 5, 39; 1 Tim 5:10.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The passive voice indicates that the great mature believers of the Old Testament received the action of being approved.


The participle is a concessive participle, indicating that the state or action of the main verb (they did not receive) is true in spite of the state or action of this participle (testifying against Satan and gaining the approval of God).  The concessive participle is translated “although having been approved.”
Then we have the preposition DIA plus the ablative of means from the article, used as a personal pronoun (“their”) and the feminine singular noun PISTIS, meaning “by means of their confidence in doctrine,” where the active and passive meanings of PISTIS are combined in one idea: having faith, trust, or confidence in the word of God, as in Heb 6:12 and 11:33.  
“And so all these, although having been approved by means of their confidence in doctrine,”
 is the absolute negative OUK, meaning “not” plus the third person plural aorist middle indicative from the verb KOMIZW, which means “to come into possession of something; or experience something: carry off, get (for oneself), receive as recompense.  Of special divine favor in recognition of piety 1 Pet 5:4; receive a recompense for what (each one) has done during life in the body 2 Cor 5:10; Col 3:25; Eph 6:8; Heb 10:36; 11:39.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The middle voice is an indirect or intensive middle, which emphasizes the fact that these believers showed a special interest for their own benefit of not receiving what God had promised.  They knew what they were doing and took personal responsibility for not receiving God’s promise.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun EPAGGELIA, which means “God’s promise Heb 4:1; 7:6; 8:6; 9:15; 11:9, 17; with specification of what was promised: ‘what was promised, namely the Spirit’ Acts 2:33; Gal 3:14; Lk 24:49; Acts 1:4; Heb 10:36; 11:13.”

“did not receive what was promised,”
Heb 11:39 corrected translation
“And so all these, although having been approved by means of their confidence in doctrine, did not receive what was promised,”
Explanation:
1.  “And so all these, although having been approved by means of their confidence in doctrine,”

a.  The writer now comes to a conclusion based upon the principle he stated back in Heb 10:36 and illustrated throughout this chapter.

b.  The fact that these Old Testament believers gained the approval of God by their confidence in doctrine was first mentioned as a principle in Heb 11: “For by means of this [faith =confidence in doctrine] the men of old [testified and] were approved.”

c.  These believers did two things with their spiritual lives:


(1)  They testified against Satan in his appeal trial (appealing his sentence to the lake of fire) by means of their confidence in doctrine.



(2)  Their testimony of confidence in doctrine was approved by God as testimony against Satan.

d.  Just as mature believers had confidence in doctrine and applied that doctrine to demonstrate their confidence in God and testify against Satan, so we also have the privilege of doing the same thing.


e.  When we have faith, trust, or confidence in God and His word, we act upon that doctrine by applying it to the circumstances of our life.


f.  This application of doctrine testifies against Satan that an inferior creature to an angel can trust God, His word, and His promises.

g.  These Old Testament believers knew that they had been approved by God because they had confidence in Him and what He had promised.
2.  “did not receive what was promised,”

a.  The principle of receiving reward from God as a promise from God is stated in Heb 10:36, “For you have need of perseverance, in order that when you have done the will of God, you may receive what was promised.”

b.  The principle of dying without receiving what God had promised was already mentioned in Heb 11:13, “With confidence in doctrine all these died, not having received the promises, but having seen and welcomed them from a distance, and having acknowledged that they were foreigners and resident aliens on the earth.”

c.  As George Guthrie says on page 385 of his commentary, “his point here is that they did not receive ‘the definitive fulfillment of God’s promise,” that is, the eternal inheritance known through the new covenant established by Christ.”

d.  In spite of having confidence in God and His promises to them, these believers did not receive the ultimate promise of God—eternal life in the eternal state with God forever.  That promise remains to be fulfilled by God.

e.  Some of these believers received some of God’s promises in time, but none of them received God’s promises for eternity.


f.  All of us are recipients of the promise of God of eternal salvation, but the full realization of this promise will not happen until after the resurrection of the Church, the Tribulation, the Second Advent, the millennial reign of Christ, the Last Judgment, the destruction of this universe, and the creation of a new heavens and new earth.


g.  Many of the promises made to Abraham, Moses, David and others cannot and will not be fulfilled until the second advent of Christ and His millennial reign on earth.


h.  Church Age believers with confidence in doctrine have been promised a crown of righteousness, crown of life, and/or crown of glory, which none of us can receive until the resurrection of the Church.


i.  God fulfills many promises in time, but the greatest of His promises remain to be fulfilled after Satan and all unbelievers are removed from the earth at the second advent of Christ, and then again in the eternal state.


j.  These great believers of the Old Testament are waiting for the fulfillment of these greater promises in the future just as we are.


k.  Remember,



(1)  “God is faithful, by means of Whom you were called for the purpose of fellowship with His Son, Jesus Christ our Lord,” 1 Cor 1:9.


(2)  “Nevertheless the Lord is faithful, who will strengthen you and protect from evil,” 2 Thes 3:3.



(3)  “Christ [is faithful] as a Son over His house, whose house we are, since we hold fast our state of confidence and that in which we take confident pride,” Heb 3:6.



(4)  “Faithful is the One who calls you, He will also accomplish it,” 1 Thes 5:24.



(5)  “Faithful [is] the Word and worthy of total acceptance,” 1 Tim 4:9.



(6)  “Faithful [is] the Word.  Therefore if we have died with [Christ], and we have, we shall also live with [Him].  If we endure (and I assume we will), we shall also rule with [Christ].  If we repudiate [the spiritual life], that same One will also deny us [eternal rewards].  If (let us assume this to be true for the sake of argument) we are unfaithful [reversionistic], that One remains faithful, for He is not able to disown Himself,” 2 Tim 2:11-13. 


l.  These believers did not need to receive what was promised during their lifetime on earth, because they understood the principle of the faithfulness of God with regard to Himself, His word, and His promises.
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